
სპარსული ენის ბგერითი სისტემის ქართულად ტრანსკრიფცია-ტრანსლიტერაციის 
სახელმძღვანელო წესები  

სპარ
სულ
ი 

IPA 
(საერთა
შორისო 
ფონეტი
კური 
ანბანი) 

საერთაშორის
ო ირანული 
ტრანსკრიფცი
ა 

ქართუ
ლი 
შესატყ
ვისი 

პოზიცია 
ყველა პოზიციაში 

(სპარსულ ბგერებს 
ქართულში გადმოსვლისას არ 
ახასიათებთ პოზიციური 
ცვლილებები ) 

გამონაკლისები 

 :b b ბ ანთროპონიმები ب
 bærdjɒː - ბარდია - برَدیا
 bɒːbæk - ბაბაქ-ი- بابکَ
be - بـھِـنوش ̞hnu:ʃ - ბეჰნუშ-ი 
e - اِبـراھیم ̞brɒːhiːm - ებრაჰიმ-ი 

ھراب ـسُ   - sohrɒːb - სოჰრაბ-ი 
 
გეოგრაფიული სახელები: 
bu:ʃe - بوشـھِـر ̞hr - ბუშეჰრ-ი  

  bɒːm - ბამ-ი - بمَ
  ærdæbiːl - არდაბილ-ი - اردَبـیل
   tæbriːz - თაბრიზ-ი - تبریز
 - bændæræbbɒːs – بـنَـدَرعـبَاس
ბანდარაბას-ი  
 bændær სპარსულში – بـنَـدَر)
ნავსადგურს, პორტს ნიშნავს,  
  bændæræbbɒːs - بـنَـدَرعـبَاس
სისტყვასიტყვით: აბასის 
პორტი). 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
მაგრამ 
ტრადიციით: 
თავრიზი და არა: 
თაბრიზ-ი; 
მაგრამ გვარი 
გადმოვა როგორც 
თაბრიზი  

 :p p ფ ანთროპონიმები پ
پورپارسی  - pɒːrsiːpu:r -  

ფარსიფურ-ი 
 pejmɒːn - ფეიმან -ი - پـیِمان
pu:ne - پونھِ ̞ - ფუნე  
se - سـپِـیـده ̞piːde̞ - სეფიდე 
 
გეოგრაფიული სახელები: 
pɒːve - پاوِه ̞ - ფავე  

تـشـُ پخرِ ـَ تـساِ    - e̞stæxre ̞ poʃt  
ესთახრე ფოშთ-ი 

 

  :m m მ ანთროპონიმები: ტრადიციით م
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 - mohæmmæd – مـحَُمّـد
მოჰამად-ი 

حمُودـَ م  - mæhmu:d -  მაჰმუდ-
ი 
e - الِھام ̞lhɒːm - ელჰამ-ი  
 ʃæms - შამს-ი - شـمَس
-jæmʃiːd -  ჯამშიდ - جـمَـشـیـد
ი 
 
ორკომპონენტიან პირთა 
სახელებში კომპონენტებს 
შორის დეფისის 
გამოყენებისას ანგარიში 
გაეწიოს   ლათინურ  
დაწერილობას.  
მაგალითად: 
 æmiːrmohæmmæd - امیرمـحَُمّـد
- ამირ(-)მოჰამად-ი 
 – مـحَُمّـدرِضا
mohæmmædre ̞zɒː      
მოჰამად(-)რეზა 
 
ფრჩხილებში ჩასმული 
დეფისი მიუთითებს იმაზე, 
რომ ზოგიერთ ოფიციალურ 
დოკუმენტში იგი შეიძლება 
შეგვხვდეს. 
 
გეოგრაფიული სახელები: 

دانــَمـَ ھ  - hæmædɒːn - 
ჰამადან-ი //ჰამედან-ი 
 - dæmɒːvænd - دَماوَند
დამავანდ-ი  
 se̞mnɒːn - სემნან-ი - سـمِـنان

მუჰამად-ი, 
მუჰამედ-ი,  
მაჰმად-ი 
 
ტრადიციით: 
აღა-მაჰმად-ხან-ი 
და არა: 

خانمحمدآقا  - აყა-
მოჰამად-ხან-ი 
 
 

 و
 
 
 
 

v  
 
 
 
 
 

v  
 
 
 
 
 

ვ 
 
 
 
 
 

ანთროპონიმები: 
اللهوَلی  - væliːollæh - 

ვალიოლაჰ-ი 
vædʒiːhe - وَجیحِھ ̞ - ვაჯიჰე 
 ɒː rviːn - არვინ-ი - آروین
  – ærɢ~ɣævɒːn - ارغَوان
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არყავან-ი 
 dɒːvu:d - დავუდ-ი - داوود
 væhiːdiː - ვაჰიდი - وَحیدی
(ვაჰიდი-მ) 

پوررَوانی  - rævɒːniːpu:r 
რავანიფურ-ი 
 xosræviː - ხოსრავი - خـسُرَوی
(ხოსრავი-მ) 
 
გეოგრაფიული სახელები: 
-vɒːræmiːn - ვარამინ - وارَمین
ი 
  - dæmɒːvænd - دَماوَند
დამავანდ-ი 
sæbze - سـبَـزِوار ̞vɒːr - 
საბზევარ-ი 
     gonbæde̞ – گـنُــبد کاووس
kɒːv u:s - გონბადე ქავუს-ი  
 
 
ანთროპონიმები: 
 u:rmozd - ურმოზდ-ი - اورمُزد

 niːlu:fær - ნილუფარ-ი - نیلوفرَ
 dɒːvu:d - დავუდ-ი - داوود
ɒːre - آرِزو ̞zu: - არეზუ 
be - بـھِـنوش ̞hnu:ʃ - ბეჰნუშ-ი 
 ɒːhu: - აჰუ - آھو
ɒːnu:ʃe - انوشِھ ̞ - ანუშე 
 ru:hɒːniː - რუჰანი - روحانی
(რუჰანი-მ) 

فرَمَحمودی  - mæhmu:diːfær - 
მაჰმუდიფარ-ი 
 
გეოგრაფიული სახელები: 

ھیاورم  - u:ru:miːje - ურმიე // 
 oru:miːje - ორუმიე    - ارُومیھ
 u:dʒɒːn - უჯან-ი - اوجان

دَرّهاوچ  - u:tʃdære ̞ - უჩდარე 
آباد نوش  - nu:ʃɒːbɒːd –  

ნუშაბად-ი 

მაგრამ 
ტრადიციით: 
არღავან-ი  
(ქართულში 
შემოსულია 
როგორც 
ფიტონიმი) 
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یدرودـفـِ س  – se̞fiːdru:d - 
სეფიდრუდ-ი 
gonbæde - گـنُــبد کاووس ̞     
kɒːvu:s  - გონბადე ქავუს-ი 
 
 
ანთროპონიმები: 
 rojɒː - როია - رؤیا
 ku:roʃ ქუროშ-ი - کوروش

پورخورشید  - xorʃiːdpu:r - 
ხორშიდფურ-ი 
  
გეოგრაფიული სახელები: 

سَراوجاک  - odʒɒːksær - 
ოჯაქსარ-ი 
 ortɒːsu: - ორთასუ - اورتاسو
  xoiː - ხოი - خوی
 
 
ანთროპონიმები: 
  - owræng – اورَنگ
ოურანგ-ი 
 - owhædiː - اوحَد
ოუჰად-ი 
 kowkæb - ქოუქაბ-ი – کوکـبَ
 rowʃæn - როუშან-ი - روشَن
 xosrow - ხოსროუ – خـسُرو

یردوسـِ ف  - fe ̞rdowsiː -  
ფერდოუსი  

گـوھـرَنیک  - niːkgowhær -  
ნიქგოუჰარ-ი 

آبادیدولـتَ  - dowlætɒːbɒːdiː - 
დოულათაბადი 
(დოულათაბადი-მ)    
 
 
გეოგრაფიული სახელები: 
owzɒːne - اوزانِ بالا ̞ bɒːlɒː -  
ოუზანე ბალა 

ردوسـِ ف  - fe ̞rdowsi –  
ფერდოუს-ი 

მაგრამ 
ტრადიციით: 
ურმია 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
მაგრამ 
ტრადიციით: 
ფირდოუსი,  
თუმცა ამ გვარის 
მქონე 
თანამედროვე 
ადამიანი 
მოხსენიებული 
უნდა იყოს:  
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آبادتـَ دول  - dowlætɒːbɒːd - 
დოულათაბად-ი 
 nowʃæhr -ნოუშაჰრ-ი -نوشَھر

ფერდოუსი, ხოლო 
პოეტი - 
ფირდოუსი 
ფორმით. 

 :f f ფ ანთროპონიმები ف
 færʃiːd - ფარშიდ-ი - فـَرشید
 æfʃiːn - აფშინ-ი - افـشین
e - اسـفــَنـدیار ̞sfændiːjɒːr - 
ესფანდიარ-ი 
fɒːte̞me - فاطـمِـھِ ̞ - ფათემე 
æfsɒːne - افـسانـھِ ̞ - აფსანე 
 zæriːf -  ზარიფ-ი - ظَـریف

e - اصفھانی ̞sfæhɒːniː - 
ესფაჰანი (ესფაჰანი-მ) 
 
გეოგრაფიული სახელები: 
e - اصفھان ̞sfæhɒːn - ესფაჰან-ი 
  – فـرِیـدِونـشـھَر
fe ̞rejdu:nʃæhr -  
ფერეიდუნშაჰრ-ი 
 - zæʔfærɒːnːje̞ - زَعـفـرَانیھ
ზაფარანიე 
 fɒːrs - ფარს-ი - فارس

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
მაგრამ 
ტრადიციით:  
ისპაჰანი/ ისპაანი 
და არა: 
ესფაჰან-ი 

 :d d დ ანთროპონიმები د
 dɒːrju:ʃ - დარიუშ-ი - داریوش
 diːbɒː - დიბა - دیبا
me - مـھِرداد ̞hrdɒːd –  
მეჰრდად-ი 
 – modʒɒːhe̞d - مـجُاھـدِ
მოჯაჰედ-ი 
sædiːɢ~ɣe – صـدَیـقِـھ ̞ -  სადიყე 
 - diːlmæɢ~ɣɒːn iː - دیـلـمَـقانی
დილმაყანი (დილმაყანი-მ) 

ھباشیدِ   - de ̞hbɒːʃiː - დეჰბაში 
(დეჰბაში-მ) 
 
გეოგრაფიული სახელები: 
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  - diːlmæɢ~ɣɒːn - دیـلـمَـقان
დილმაყან-ი 

یدرودـفـِ س  - se ̞piːdru:d - 
სეფიდრუდ-ი 

رودهندِ ـَ زای  - zɒːjænde ̞ru:d 
ზაიანდერუდ-ი 

 :t t თ ანთროპონიმები ت ط
tærbɒːne - ترَانھ ̞ - თარანე 
  ɒːrtiːn - ართინ-ი - آرتین
(ართინ-მა) 
 tæxtiː -  თახთი - تخَـتی
(თახთი-მ) 
 tɒːhɒː - თაჰა - طاھا

لطانیـُ س  - soltɒːniː - სოლთანი 
(სოლთანი-მ) 
    - tæbɒːtæbɒːjiː - طباطبایی
თაბათაბაი (თაბათაბაი-მ) 
 tæthiːriː - თათჰირი - تـطَھیری
(თათჰირი-მ)  
 
გეოგრაფიული სახელები: 
 
torɢ~ɣæbe - طـرُقـَبھ ̞ - თორყაბე 

ریمکرُباط  - robɒːtkæriːmiː -
რობათქარიმ-ი 
  – بوطاھـرِی
bu:tɒːhe ̞riː - ბუთაჰერი 
(ბუთაჰერი-მ) 
   tæbriːz - თაბრიზ-ი - تبریز

 - tone̞kɒːbon - تـنُکِابنُ
თონექაბონ-ი 
ʃu:rtæpe - شورتـپَھّ ̞ -  შურთაფე 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
ისტორიული 
ტოპონიმი: 
ტაბარისტან-ი  
და არა: 
თაბარესთან-ი;  
გვარი გადმოვა 
როგორც 
თაბარესთანი 
(თაბარესთანი-მ) 
 
მაგრამ 
ტრადიციით: 
თავრიზი და არა: 
თაბრიზ-ი. 
 გვარი გადმოვა 
როგორც თაბრიზი 
(თაბრიზი-მ) 

 :n n ნ ანთროპონიმები ن
 nɒːde̞r - ნადერ-ი - نادِر
 hænɒː - ჰანა - حــَنا
 nɒːzæniːn - ნაზანინ-ი - نازَنین

 

6 
 



be - بھِرَنگ ̞hræng - ბეჰრანგ-ი 
نامنیک  - niːknɒːm - ნიქნამ-ი 

 æmiːniːjɒːn - ამინიან-ი -امینیان
 
გეოგრაფიული სახელები: 
 se̞mnɒːn - სემნან-ი- سِمنان

آبادنَجَف  - nædʒæfɒːbɒːd -
ნაჯაფაბად-ი 
 - sænændædʒ - سـنَـنَدَج
სანანდაჯ-ი 

ذ ز 
ض 

 ظ

z z ზ ანთროპონიმები: 
 ɒːzær -  აზარ-ი - آذر
 - kɒːmbu:ziːjɒː - کامـبوزیا
ქამბუზია 
me - مِھناز ̞hnɒːz - მეჰნაზ-ი 

مَضانرَ   - ræmæzɒːn –  
 რამაზან-ი 
kɒːze - کاظِـم ̞m - ქაზემ-ი 
-)æliːre̞zɒː -ალი -عـلَیرضا
)რეზა 

زادهجَمال  - dʒæmɒːlzɒːde̞ -
ჯამალზადე 
hɒːfe - حافـظِ ̞z - ჰაფეზ-ი 

ظامینِ   – ne̞zɒːmiː -  ნეზამი 
 
გეოგრაფიული სახელები: 
 ɢ~ɣæzviːn - ყაზვინ-ი - قـزَوین
de - دِزفـول ̞zfu:l - დეზფულ-ი 
 - næzærɒːbɒːd - نظََرآباد
ნაზარაბად-ი 
sære– سرِپلُِ ذُھاب ̞ pole ̞  
zæhɒːb - სარე ფოლე ზაჰაბ-ი 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
მაგრამ 
ტრადიციით: 
პოეტი ნიზამი 
(ნიზამი-მ) და არა: 
ნეზამ-ი,  
თუმცა ამ გვარის 
მქონე 
თანამედროვე 
ადამიანი 
მოხსენიებული 
უნდა იყოს: ნეზამი  
   

 
س 
ث 
 ص

 
s 
 

 
s 

 
ს 

ანთროპონიმები: 
 soræjjɒː - სორაია - ثـرَُیا
- tæhmu:ræs - تـھَـمورَث
თაჰმურას-ი 
 siːmiːn - სიმინ-ი - سیـمین
se - سِتاره ̞tɒːre ̞ - სეთარე 
 soru:ʃ -  სორუშ-ი - سُروش
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 hosejn - ჰოსეინ-ი – حـسُِـیـن
(ჰოსეინ-მა) 

نیـیـِ سـحُ   - hosejniː -ჰოსეინი 
(ჰოსეინი-მ) 
 sɒːde̞ɢ~ɣ  - სადეყ-ი - صادِق
(სადეყ-მა) 
sɒːde - صادِقی ̞ɢ~ɣiː - სადეყი 
(სადეყი-მ) 
-mosæde̞ɢ~ɣ - მოსადეყ - مُصَدق
ი (მოსადეყ-მა) 
 -  mosæde̞ɢ~ɣiː - مُصَدقی
მოსადეყი (მოსადეყი-მ) 
 
გეოგრაფიული სახელები: 
  - sæmærdæʃt – ثمََردَشت
სამარდაშთ-ი 
 særæxs - სარახს-ი – سَرَخس
 siːbæk - სიბაქ-ი - سیبکَ
 sændæliː - სანდალი - صَندَلی
(სანდალი-მ) 
-sæfɒːru:d - საფარუდ- صَفارود
ი 

ტრადიციით:  
ჰუსეინ-ი 

 
 

 ل
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
l 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
l 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
ლ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ანთროპონიმები: 
 lejlɒː - ლეილა - لیلاِ
sɒːlu:me - سالومِھ ̞ - სალუმე 
 æliː - ალი (ალი-მ) - عـلَی
e - الِھام ̞lhɒːm -ელჰამ-ი 
 goliː - გოლი (გოლი-მ) - گُـلی
 - :ɒːɢ~ɣdɒːʃlu - آقـداشـلو
აყდაშლუ 
 - ɒːlæhiːjɒːriː - اللھَیاری
ალაჰიარი (ალაჰიარი-მ) 
  - dʒælɒːl æddiːn- جـلاَل الدّین
ჯალალ ად-დინ-ი 

الدینرُکن  – rokn æddiːn - 
როქნ ად-დინ-ი 
  – سُلطان الذَکرین
soltɒːn æzzæke ̞riːn -  
 სოლთან აზ-ზაქერინ-ი 

 
ن  )   – n -ნ, 
 ,l -ლ -  ل  
 ,r - რ -ر 
ش    - ʃ - შ, 
ز،  ض، ظ  - z - ذ، 
ზ,    
    ,d - დ – د
س،  ص  ,s - ს -  ث، 
 ط
 (  t - თ -  ت، 
თანხმოვნებზე  
დაწყებულ 
სიტყვებში, 
რომელთაც 
არაბული 
განსაზღვრული 
არტიკლი ალ (ال) 
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 ل

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
l 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
l 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
ლ 

الرَحمانعَبد  - æbdorræhmɒːn - 
აბდ ორ-რაჰმან-ი 
شید  hɒːru:n - ھارون الرَّ
ærræʃiːd - ჰარუნ არ-რაშიდ-ი  

 ɢ~ɣævɒːm - قـوَام السَلطنھِ 
æssæltɒːne ̞ - ყავამ ას-სალთანე 
 mæle̞k  æʃʃoærɒː - مالِک الشُعرَا
- მალექ აშ-შოარა 
- æmiːn æzzærb - امین الضَرب
ამინ აზ-ზარბ-ი 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
مابوالقاسِ   –  

æbolɢ~ɣɒːse ̞m - აბოლყასემ-ი  
(ანთროპ.) 
 zolɢ~ɣærniːn - ذوالقرنین
ზოლყარნინ-ი  
(ანთროპ.) 
 
 
 
 
 
 
 
გეოგრაფიული სახელები: 
 
 - lore̞stɒːn - لـرُِسـتان
ლორესთან-ი 
  - længæru:d - لـنَگَرود
ლანგარუდ-ი 
  – bæbolsær – بـبَـُلسـرَ
ბაბოლსარ-ი 
  - tæbæs ottæmr – طَبسَ التَّمر
თაბას ოთ-თამრ-ი  

უძღვის წინ, 
არტიკლის ლ 
თანხმოვანი 
ასიმილირდება და 
ორმაგდება მისი 
მომდევნო 
თანხმოვანი. 
გაორმაგებული 
თანხმოვნის 
გადმოტანა 
ქართულში 
აუცილებელია და 
ორი იდენტური 
თანხმოვანი 
დეფისით უნდა 
გაიმიჯნოს. 

 
თუ წინამავალი 
სიტყვა ხმოვნით 
ბოლოვდება, ალ 
 არტიკლის ( ال)
ხმოვანი ა  არ 
გამოითქმის. 
ამასთან, 
არტიკლიანი 
სიტყვა ერწყმის 
წინამავალ სიტყვას 
და ერთად 
გადმოიცემა.  
 
 
 
 
მაგრამ 
ტრადიციით:  
ლურისტან-ი  
და არა: 
ლორესთან-ი. 
გეოგრაფიული 
სახელი გადმოვა 
ტრადიციისამებრ 
ლურისტან-ად , 
ხოლო გვარი 
ლორესთანი-დ.  
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 æbdossɒːde̞  - აბდ - عَبدالسَّده
ოს-სადე  
 æbolvæfɒːiː - ابوالوَفائی
აბოლვაფაი (აბდოლვაფაი-მ) 
 

 
 

 :r r რ ანთროპონიმები ر
 rostæm - როსთამ-ი – رُسـتـمَ
 – ʃæhrzɒːd - شَـھـرزاد
 შაჰრზად-ი 
 - rowʃænæk - روشَنکَ
როუშანაქ-ი 
 rɒːmiːn -  რამინ-ი - رامین
ru:zbe - روزبھِ ̞h - რუზბეჰ-ი - 
 - پورنامـداریان
pu:rnɒːmdɒːriːjɒːn - 
ფურნამდარიან-ი 
 
გეოგრაფიული სახელები: 
 ræʃt -რაშთ-ი - رَشـت

آبادرُکن  - roknɒːbɒːd 
როქნაბად-ი 
ke - کـرِمان ̞rmɒːn -  ქერმან-ი 
 rɒːmsær - რამსარ-ი - رامسَر
 ru:dbɒːr - რუდბარ-ი - رودبار
 

 
 
 

 :dʒ j ჯ ანთროპონიმები ج
 dʒæʔfæriː - ჯაფარ-ი - جَـعـفـری
  - dʒæʔhɒːngiːr – جھانگیر
ჯაჰანგირ-ი 
xædiːdʒe - خَـدیجـھِ ̞ -  ხადიჯე 
 - dʒɒːviːdniːʃjɒː - جاویدنیا
ჯავიდნია 
 
გეოგრაფიული სახელები: 
 dʒolfɒː - ჯოლფა - جُلفا

آبادجَنَّت  - dʒænætɒːbɒːd - 
ჯანათაბად-ი 
  ზანჯან-ი - زَنجان
 kærædʒ -  ქარაჯ-ი - کَـرَج

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
ტრადიციით: 
ჯულფა და არა: 
ჯოლფა 
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boru:dʒe - بـرُوجـرِد ̞rd -
ბორუჯერდ-ი 

 :tʃ č ჩ ანთროპონიმები چ
چـھِـرهگـلُ  - goltʃe ̞hre ̞ - 

გოლჩეჰრე 
 tʃiːstɒː - ჩისთა - چیستا
 tʃɒːjiːtʃiː - ჩაიჩი - چایچی
(ჩაიჩი-მ) 

آزادھرهچِ   - tʃe ̞hre ̞ɒːzɒːd - 
ჩეჰრეაზად-ი 
 
გეოგრაფიული სახელები: 
 tʃɒːlu:siː - ჩალუს-ი - چالوس
tʃe - چـشِمِھ چـنِار ̞ʃme ̞ tʃe ̞nɒːr - 
ჩეშმე ჩენარ-ი 

چِشمِھچِھِل  - tʃe ̞he ̞ltʃe ̞ʃme ̞ - 
ჩეჰელჩეშმე  
  – بـلَوچــِسـتان
bælu:tʃe ̞stɒːn - ბალუჩესთან-ი 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
ტრადიციით: 
ბელუჯისტან-ი და 
არა: ბალუჩესთან-
ი. 
რეგიონის 
სახელწოდება 
გადმოვა 
ტრადიციისამებრ 
ბელუჯისტან-ად , 
ხოლო გვარი 
ბალუჩესთანი-დ.   

 :ʒ ž ჟ ანთროპონიმები ژ
ʒɒːle - ژالھ ̞ -  ჟალე 
 moʒgɒːn - მოჟგან-ი - مُژگان
 biːʒæn -  ბიჟან - ი - بیـژَن

رژَنگاَ   - ærʒæng - არჟანგ-ი 
نـژِاداحَـمـدَی  – æhmædiːne ̞ʒɒːd -

აჰმადინეჟად-ი 
 
გეოგრაფიული სახელები: 

جارژانھ  - ʒɒːne ̞dʒɒːr –  
ჟანეჯარ-ი 
 - ʒæriːʒbɒːn - ژَریژبان
ჟარიჟბან-ი  
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 :ʃ š შ ანთროპონიმები ش
 ʃɒːhiːn -  შაჰინ-ი - شاھین
 ʃæhlɒː -შაჰლა - شـھَـلا
ʃæɢ~ɣɒːe - شَـقایقِ ̞jɢ~ɣ -   
შაყაიეყ-ი 
 ærdæʃiːr -არდაშირ-ი -اردَشیر
hɒːʃe - ھاشمی ̞miː - ჰაშემ-ი 
-pæriːvɒːʃ -  ფარივაშ - پـَریـوَش
ი 
 
გეოგრაფიული სახელები: 
 ʃɒːhru:d -  შაჰრუდ-ი - شاھرود
 ʃu:ʃtæriː - შუშთარ-ი - شوشـتـرَ
ʃæhre - شھرِضا ̞zɒː - შაჰრეზა 
 - شـمِیران //شِمیرانات
ʃe ̞miːrɒːn// ʃe ̞miːrɒːnɒːt - 
შემირან-ი // შემირანათ-ი 
 mæʃhæd - მაშჰად-ი - مَشھَد
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
ტრადიციით:  
მეშჰედ-ი და არა: 
მაშჰად-ი 
 

 :g g გ ანთროპონიმები گ
 gu:dærz - გუდარზ-ი - گودَرز
 giːtiː- გითი (გითი-მ) - گیتی
 golnɒːz - გოლნაზ-ი - گـلُناز
 gowhær - გოუჰარ-ი – گوھـرَ
 golʃæn - გოლშან-ი - گـلُـشـنَ
nærge- نـرَگـسِ ̞s - ნარგეს-ი 
 
გეოგრაფიული სახელები: 
 giːlɒːn - გილან-ი - گیلان
 - hormoze̞gɒːn - ھُـرمـزُگان
ჰორმოზეგან-ი 

لـپاِیگانـگُ   - golpɒːje ̞gɒːn - 
გოლფაეგან-ი 

 

 :k k ქ ანთროპონიმები ک
 kɒːmrɒːn - ქამრან-ი - کامران
 ku:roʃ - ქუროშ-ი - کوروش
 ækbær - აქბარ-ი – اکَـبـر

 sækiːne̞ -  საქინე - سَکینھ
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 kɒːʃɒːniː - ქაშანი - کاشانی
(ქაშანი-მ) 
 
გეოგრაფიული სახელები: 
 kɒːʃɒːn - ქაშან-ი - کاشان
 kɒːru:n -  ქარუნ-ი - کارون
- kæhriːzæk - کَھـریزَک
ქაჰრიზაქ-ი 
 - korde̞stɒːn - کـرُدِستان
ქორდესთან-ი 

 
 
 
 
 
 
 
 
ტრადიციით: 
ქურთისტან-ი და 
არა: 
ქორდესთან-ი. 
მაგრამ გვარი 
გადმოვა 
ქორდესთანი-დ.  

 :ɣ~ɢ q ყ ანთროპონიმები غ
- ɢ~ɣolɒːmæliː – غـلاُمـعـلی
ყოლამალი (ყოლამალი-მ) 
 ɢ~ɣæzæl - ყაზალ-ი - غـزََل
ɢ~ɣontʃe - غـنُچِـھ ̞  - ყონჩე 
 foru:ɢ~ɣ - ფორუყ-ი - فـرُوغ
 - bɒːɢ~ɣbiːdiː - باغـبـیدی
ბაყბიდი (ბაყბიდი-მ) 
 
გეოგრაფიული სახელები: 
آبادغیاث   - ɢ~ɣi:jɒːsɒːbɒ:d -  
ყიასაბად-ი 

داغآغ  - ɒːɢ~ɣ dɒːɢ~ɣ - აყდაყ-ი 
mærɒːɢ~ɣe - مَراغـھِ ̞ -  მარაყე 

სპარსულ ენაში ყ 
და ღ არის ერთი 
ფონემის -  
ყ-ს ალოფონები. 
ტრადიციულად 
იგი ქართულში  ღ 
თანხმოვნით 
გადმოიცემოდა, 
მაგრამ 
თანამედროვე 
სპარსულიდან 
სიტყვები, მათ 
შორის, საკუთარი 
სახელები უნდა 
გადმოიცეს  ყ 
თანხმოვნით. 

 :x x ხ ანთროპონიმები خ
 ʃɒːhrox - შაჰროხ-ი -شاھرُخ
 - xodɒːbæxʃ - خـدُابَخـش
ხოდაბახშ-ი 
 xomejniː ხომეინი - خمینی
(ხომეინი-მ) 
 xɒːtæmiː - ხათამი - خاتـمَی
(ხათამი-მ) 

اینھخامِ   - xɒːmenej - ხამენეი 
(ხამენეი-მ) 
 
გეოგრაფიული სახელები: 
 xɒːlxɒːl- ხალხალ-ი - خالخال
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 - xoræmʃæhr -خُـرَمـشَھر
ხორამშაჰრ-ი 
xu:ze - خوزِسـتان ̞stɒːn - 
ხუზესთან-ი 
 
 
როდესაც ხ თანხმოვანს 
მოსდევს ვავ-ი (ვ -و ) და 
გრძელი ხმოვანი (آ -ა  ან ی -ი), 
ვ არ იკითხება. მაგალითად: 
  xɒːnsɒːr - ხანსარ-ი - خوانسار
 :xɒːdʒu - خواجو (پلُ خواجو)
(pole̞ xɒːdʒu:) - ხაჯუ 
(ისტორიული ხიდი 
ისპაჰანში)  
 

 
 
 
მაგრამ 
ტრადიციით: 
ხუზისტან-ი და 
არა: ხუზესთან-ი. 
რეგიონი გადმოვა 
ტრადიციისამებრ 
ხუზისტან-ად , 
ხოლო გვარი 
ხუზესთანი-დ.   
 
 
 
 
მაგრამ 
ტრადიციით: 
ხვარაზმ-ი და არა: 
 .ხარაზმ-ი - خوارَزم
ასევე ტრადიციით 
შენარჩუნებულია: 
ხორეზმი.  
მაგრამ გვარი 
გადმოვა ხარაზმი-
დ.   

 :ɢ~ɣ q ყ  ანთროპონიმები ق
ɢ~ɣɒːse-  قاسـمِ ̞m - ყასემ-ი 

وامق  - vɒːme̞ɢ~ɣ - ვამეყ-ი 
 roɢ~ɣi:je̞  როყიე - رُقـیِھ
 æɢ~ɣdæs - აყდას-ი- اقَـدَس
bɒːɢ~ɣe - باقـرِیان ̞ri:jɒːn -
ბაყერიან-ი 
 
გეოგრაფიული სახელები: 
ɢ~ɣe - قـشِـم ̞ʃm - ყეშმ-ი 
 ɢ~ɣom -ყომ-ი - قـُم
 ɢ~ɣods -ყოდს-ი - قدُس
 ɢ~ɣæzviːn  - ყაზვინ-ი - قـَزوین
- tɒːle̞ɢ~ɣɒːn - طالـقِـان
თალეყან-ი 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
ტრადიციით:  
ყუმ-ი და არა: ყომ-
ი. გვარი გადმოვა 
ყომი-დ. 

  :h h ჰ ანთროპონიმები ح
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hɒːme - حامِد ̞d - ჰამედ-ი 
 hæmi:d - ჰამიდ-ი – حـمَید
 hor - ჰორ-ი – حُرّ 
 hævɒː - ჰავა - حَوّا
rejhɒːne - رِیحانھ ̞ -  რეიჰანე 

بـنَدِهحاجی  - hɒːdʒiːbænde̞ -  
ჰაჯიბანდე 
 hæɢ~ɣɒːni: - ჰაყანი - حَقانی
(ჰაყანი-მ) 
 hejdæriː - ჰეიდარი - حِیدَری
(ჰეიდარი-მ) 
 
გეოგრაფიული სახელები: 

آبادحُسِین  - hosejnɒːbɒ:d - 
ჰოსეინაბად-ი 
 - hejdærɒːbɒ:d - حـیِدَرآباد
ჰეიდარაბად-ი 

مَحـلَـھِگـرُجی  - gordʒi:mæhæle ̞ - 
გორჯიმაჰალე 
 - særhowzæk – سَرحوضَک
სარჰოუზაქ-ი 

 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 ه
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 ه

h 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

h 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ჰ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
- 
 
ე 
 
 

ანთროპონიმები: 
 hu:mæn - ჰუმან-ი - ھومَن

ماھُ   - homɒ: - ჰომა 
 mæhsɒ: -  მაჰსა - مَھسا
 zæhrɒ: - ზაჰრა - زَھرا
 ɒ:nɒ:hi:tɒ: -  ანაჰითა - آناھیتا
 hu:ʃæng - ჰუშანგ-ი - ھوشَنگ
hɒːʃe - ھاشِمی ̞mi: - ჰაშემი - 
(ჰაშემი-მ) 
te - تـھِـرانی ̞hrɒ:ni: - თეჰრანი 
(თეჰრანი-მ) 
 
 
 
 

دیھـھ  - hædi:je ̞//he ̞di:je̞-ჰადიე 
// ჰედიე 
 zohre̞ - ზოჰრე - زُھـرِه
kɒ:ve - کاوه ̞ - ქავე 

 
 
 
 
 
 
ტრადიციით: 
ანაჰიტა (წყლისა 
და ნაყოფიერების 
ქალღმერთი) 
და არა: ანაჰითა.  
 
ტრადიციით: 
ქალაქი თეირანი. 
გვარი გადმოვა 
თეჰრანი-დ.  
 
ჰაიჰავაზი (ე.წ. 
მუნჯი ჰ) სიტყვის 
ბოლოკიდურა  
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- 

 
 
 
 
გეოგრაფიული სახელები: 
hæmædɒ:n/hæme - ھَمَدان ̞dɒ:n 
ჰამადან-ი //ჰამედან-ი 
 æhvɒ:z - აჰვაზ-ი- اھواز
-hæʃtru:d - ჰაშთრუდ - ھَشترود
ი 

کوهسیاه  - si:jɒːhku:h - სიაჰქუჰ-
ი 
te - تھَران ̞hrɒ:n -თეჰრან-ი 
 
 
sɒ:ve- ساوه ̞ - სავე 
he - ھِلھّ ̞le ̞ -  ჰელე 

პოზიციაში 
(აუსლაუტში) 
გრძელი ხმოვნების 
(ა, უ, ი) შემდეგ 
რჩება, ხოლო 
ე ხმოვნის შემდეგ 
არ გადმოიცემა. 
თუმცა არის 
გამონაკლისები: 
ru:zbe - روزبھِ ̞h - 
რუზბეჰ-ი.   
 
 
 მაგრამ 
ტრადიციით:  
თეირან-ი და არა:  
თეჰრან-ი; 
 - طھران
მოძველებული 
დაწერილობაა 

 −/‘ ʔ ع 
გადმოიცემა ან 
‘ ან − ნიშნით 

-  ანთროპონიმები: 
 æzrɒː - აზრა- عـذَرا
 ræʔnɒ: - რანა -  رَعـنا
 æbbɒ:s - აბას-ი – عَـباس
 sæi:d - საიდ-ი - سَعـیـد

 - e̞smɒːi:l -اسمایل/اسِـماعـیل
ესმაილ-ი 

نیاعَرَب  - æræbni:jɒː - არაბნია 
 - :æliːdu:sti - عـلَیدوستی
ალიდუსთი (ალიდუსთი-მ) 
 bædi:i: - ბადიი - بـدَیعی
(ბადიი-მ) 

ریـَ سگـَ ع  - æsgæri: - ასგარი 
(ასგარი-მ) 

رـَ مـٌ ع  – omær - ომარ-ი 
مرانـعِ   - e ̞mrɒːn - ემრან-ი 

 iːsɒː- ისა - عیسی
تـَ صمـِ ع  - e̞smæt - ესმათ-ი 

تـَ فـِ ع  - e ̞ffæt -ეფათ-ი 
 
გეოგრაფიული სახელები: 

ქართულში არც 
ერთ პოზიციაში არ 
გადმოიცემა 
 
 
 
 
ტრადიციით: 
ისმაილ-ი 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
ტრადიციით: 
ასმათ-ი 
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راقـَ عِ   - e ̞ræɢ~ɣ/æræɢ~ɣ - ერაყ-
ი 

شاهِ خَرگوشانعـرََب  –  
æræbʃɒːhe ̞ xærgu:ʃɒːn - 
არაბშაჰე ხარგუშან-ი 

شیرعَجَب  - ædʒæbʃi:r –  
აჯაბშირ-ი 

کـلاَعُثمان  - osmænkælɒː - 
ოსმანქალა 

 آ
 ا

ɒː 
æ 
 

å 
ä 
 

ა ანთროპონიმები: 
 ɒːræʃ - არაშ-ი - آرَش

نیما  - ni:mɒː - ნიმა 
 særɒː - სარა - سارا

داـلـیـَ   - jældɒː - იალდა 
  - ɒːmu:zgɒːr - آموزگار
ამუზგარ-ი 
dʒɒːhe - جاھـدِجاه ̞ddʒɒːh - 
ჯაჰედჯაჰ-ი 
- dʒɒːviːdniːjɒː - جاویدنیا
ჯავიდნია 
  – ɒːle̞ æhmæd - آلِ احمَد
ალე აჰმად-ი 
 

رـَ اخت  – æxtær - ახთარ-ი 
وسـبـاشک  -æʃkbu:s - აშქბუს-ი 

 mæhsɒː - მაჰსა - مَھسا
 næri:mɒːn - ნარიმან-ი - نرَیمان

زادهتـقَی  - tæɢ~ɣi:zɒːde ̞ - 
თაყიზადე 
 - æbriːʃæmiː - ابـریشَمی
აბრიშამი 
 
გეოგრაფიული სახელები: 
 ɒːbɒ:dɒːn - აბადან-ი - آبادان
 ɒːlɒːdɒːɢ ~ɣ - ალადაყ-ი - آلاداغ
 - mɒːzændærɒːn - مازَندَران
მაზანდარან-ი 
 ælvænd - ალვანდ-ი – الوَند

وسـاف  - æfu:s - აფუს-ი 
 

 

17 
 



 ای/ی
 
 ی
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

iː 
 
j 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
ej 
 
 
 
 
 
 
 
 

î 
 
y 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
ei 
 
 
 
 
 
 
 
 

ი 
 
ი 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
ეი 
 
 
 
 
 
 
 
 

ანთროპონიმები: 
  - iːrædʒ - ایرَج
ირაჯ-ი 
 ʃiːrɒːziː - შირაზი - شیرازی
(შირაზი-მ) 
 omiːd - ომიდ-ი - امُید

 æliː - ალი (ალი-მ) - عَـلی

 zæriː - ზარი (ზარი-მ) - زَری
 iːlxɒːniː - ილხანი - ایلخانی
 osku:jiː - ოსქუი - اسُکویی
 jɒːsiːn - იასინ-ი - یاسین
 je̞ gɒːne̞ - იეგანე - یگِانھِ
 dɒːrju:ʃ - დარიუშ-ი - داریوش
 pæriːjɒː -  ფარია - پـرَیا
jɒːrʃæte - یارشاطِر ̞r - 
იარშათერ-ი 
 
გეოგრაფიული სახელები: 
 iːrɒːn - ირან-ი - ایران
 iːlɒːm - ილამ-ი - ایلام
 - iːzædʃæhr - ایزَدشَھر
იზადშაჰრ-ი 
 ʃiːrɒːz - შირაზ-ი - شیراز

شکی - kiːʃ - ქიშ-ი 
 jæzd - იაზდი – یـزَد

آبادغیاث  - ɢ~ɣi:jɒːsɒːbɒ:d -  
ყიასაბად-ი 
 
ანთროპონიმები: 

بـَ نـزی  – zejnæb - ზეინაბ-ი 
لـقـیِسـِ ب  - be ̞lɢ~ɣejs -  ბელყეის-

ი 
 ʃobejru: - შობეირუ - شـبُـیِرو
 - xejrændiːʃ – خـیِراندیش
ხეირანდიშ-ი 

فـرَکِیوان  - kejvɒːnfær -
ქეივანფარ-ი 
 
გეოგრაფიული სახელები: 
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 ی
 

 
 
 
 
 
 
 
ɒː 

 
 
 
 
 
 
 
å 

 
 
 
 
 
 
 
ა 

آبادسیف  - sejfɒːbɒ:d - 
სეიფაბად-ი 
  – nejʃɒːbu:r - نِیشابور
ნეიშაბურ-ი 

موسیبِیت  - bejtmu:sɒː- 
ბეითმუსა 
 
 
არაბული წარმოშობის 
ზოგიერთ სახელში სიტყვის 
ბოლოს იკითხება, როგორც ა: 
 iːsɒː - ისა  (=იესო) - عیسی
 mu:sɒː - მუსა (=მოსე) - موسی
 jæhjɒː - იაჰია - یحَیی
 - modʒtæbɒː - مـجُـتـبَی
მოჯთაბა 
morte - مـرُتِضی ̞zɒː -  
მორთეზა 
 mostæfɒː - მოსთაფა - مُصطـفَی
(შდრ. მუსტაფა) 
 tu:bɒː - თუბა - طوبی

کـبُری  - kobrɒ: -  ქობრა 
 soɢ~ɣrɒ: - სოღრა - صُغری
 sælmɒ: - სალმა - سَلمی

 
 
 
ტრადიციით: 
ნიშაბურ-ი და არა: 
ნეიშაბურ-ი, 
მაგრამ გვარი 
გადმოვა 
ნეიშაბური-დ. 

  
 ُ◌ 
 

 
o 

  
ო 

 
ანთროპონიმები: 
 omiːd - ომიდ-ი - امُید
 omær -  ომარ-ი – عُـمَر
 dorsɒ: -  დორსა - دُرسا

مَریمَگـلُ  – gole̞mærjæm -
გოლემარიამ-ი 
 moniːru: - მონირუ - مُـنیرو
 modiːriː - მოდირი - مُدیری
(მოდირი-მ) 

وییاسُکُ   - osku:jiː - ოსქუი 
 - gole̞stɒːn - گــُلـسِتان
გოლესთან-ი 
 
გეოგრაფიული სახელები: 
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oru:miːje̞ - ორუმიე - ارُومیھ   //  
  u:rmiːje̞ - ურმიე -اورمیھ
 ordiːb - ორდიბ-ი -ارُدیب

 ɒ:mol - ამოლ-ი - آمُل
 - gole̞stɒːn - گــُلـسِتان
გოლესთან-ი 
 
 
 
 
  ælborz - ალბორზ-ი – البـرُز
 

ტრადიციით: 
ურმია და არა: 
ორუმიე//ურმიე 
 
 
ტრადიციით:  
გულისტან-ი, 
მაგრამ გვარი 
გადმოვა 
გოლესთანი-დ. 
 
ტრადიციით:  
იალბუზ-ი 

 
 ِ◌ 

 
e ̞ 

 
e 

 
ე 

ანთროპონიმები: 
e - الِھام ̞lhɒ:m - ელჰამ-ი 
me - مِھرداد ̞hrdɒ:d - მეჰრდად-
ი 
be - بھِزاد ̞hzɒ:d -  ბეჰზად-ი 
ʃæɢ~ɣɒːe - شَـقایقِ ̞jɢ~ɣ -  
შაყაიეყ-ი 
fɒːe - فائزِه ̞ze ̞ - ფაეზე 

نیژِهـَ م  - mæniːʒe̞ - მანიჟე 
kɒ:ve - کاوِه ̞ - ქავე 

زادهاِبراھیم  -  
e ̞brɒ:hiːmzɒ:de ̞ - ებრაჰიმზადე 
 e̞rfɒːniː - ერფანი - عِرفانی
(ერფანი-მ) 
 
გეოგრაფიული სახელები: 

آبادامِام  - e̞mæmɒ:bɒ:d - 
ემამაბად-ი 
e - اشِکاوَند ̞ʃkɒ:vænd -  
ეშქავანდ-ი 
be - برِِنجی ̞re ̞ndʒiː - ბერენჯი 
sæbze - سَبزِوار ̞vɒ:r –  
საბზევარ-ი 
be - بھِـشَھر ̞hʃæhr -  ბეჰშაჰრ-ი 
 sɒ:ve̞ - სავე - ساوِه 
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1. სპარსული ენის თანხმოვანი ბგერების ტრანსლიტერაცია, იშვიათი გამონაკლისის 
გარდა, სიტყვაში მათ პოზიციაზე არ არის დამოკიდებული.  

 ط  ,s - ს -  ،ث ،س  ص   ,d - დ – د   ,z - ზ - ،ذ ،ز  ،ض ظ ,ʃ  - შ -ش   ,r - რ – ر ,l -ლ -   ل ,n -ნ – ن       .2
 t - თ   თანხმოვანზე დაწყებულ სიტყვაში, რომელსაც არაბული განსაზღვრული -  ،ت
არტიკლი ალ (ال) უძღვის წინ, ხდება არტიკლის ლ თანხმოვნის სრული ასიმილაცია და 
ორმაგდება მისი მომდევნო თანხმოვანი. 

მაგალითად: 

الدینرُکن - rokn æddiːn - როქნ ად-დინ-ი (მაგრამ ისტორიულად: რუქნადინი) 

ین رومیلال الدّ ـَ ج   - dʒælæl æddiːn - ჯალალ ად-დინ რუმი (მაგრამ ტრადიციით: ჯალალ 
ედ-დინ რუმი - დიდი სპარსელი სუფი პოეტი) 

رون الرشیدھا   - hɒ:ru:nærræʃiːd - ჰარუნ არ-რაშიდ-ი 
 

თუ წინამავალი სიტყვა ხმოვნით ბოლოვდება, ალ (ال ) არტიკლის ხმოვანი მუნჯდება და 
არ გამოითქმის. ამასთან, არტიკლიანი სიტყვა ერწყმის წინამავალ სიტყვას და ერთად 
გადმოიცემა. მაგალითად: 

مابوالقاسِ   - æboɢ~ɣɒ:se̞m - აბოლყასემ-ი (ანთროპ.) 
 æbolfæzl - აბოლფაზლ-ი (ანთროპ.) – ابو الفَضل
  zolfæɢ~ɣær - ზოლფაყარ-ი (ანთროპ.) - ذوالفَقَار

 zolɢ~ɣædær - ზოლყადარ-ი (ანთროპ.) - ذوالقدََر

 æbolhæsæn kælɒ: - აბოლჰასან ქალა (გეოგრ.) – ابوالحَسَن کـلاَ

ئیابوالوَفا  - æbolvæfɒ:jiː - აბოლვაფაი (გეოგრაფ.) 
 

ალ (ال) არტიკლის მომდევნო სიტყვისგან დეფისით გამოყოფის საკითხი უნდა გადაწყდეს 
შუალედური (ლათინური) ტრანსლიტერაციის გათვალისწინებით. 

 
 

3. სპარსულში (მით უფრო, რევოლუციის შემდგომ ირანში) პოპულარულია არაბული 
წარმოშობის სახელები, კომპოზიტები, რომელთა მეორე წევრია  الله  (ალლაჰ). ასეთივე 
წარმოების არის ქართულში დამკვიდრებული აბდულა, აიათოლა. ასეთი სახელები უნდა 
გადმოიცეს ბოლოკიდურა ჰ-ს (ه ) შენარჩუნებით. მაგალითად:  

داللهـَ اس     - æsædollæh - ასადოლაჰ 
اللهتـَ نایـِ ع    - e ̞nɒ:jætollæh -  ენაიათოლაჰ  
اللهتدرَ ـُ ق     - ɢ~ɣodrætollæh - ყოდრათოლაჰ 

طاءاللهـَ ع   - ætæollæh- ათაოლაჰ 
 

4. სპარსულში გვარის დაბოლოების გავრცელებული სახეებია: 

4.1. ფურ  (پور  ) -   پورکیمیایی  - kiːmiːjɒ:jiːpu:r - ქიმიაიფურ-ი;    ِرپورناد  - nɒ:de ̞rpu:r - 
ნადერფურ-ი 
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4.2. ზადე (زاده )  - زاده  نـَ سـَ ح  - hæsænzɒ:de ̞ - ჰასანზადე;   محمدزاده - mohæmmædzɒ:de̞ 
- მოჰამადზადე;   زاده ظـِ واع  - væe ̞zzɒ:de ̞ - ვაეზზადე 
4.3. -იან ( - یان رویشیاندَ    -  (   - dærviːʃiːjɒ:n - დარვიშიან-ი;   ِضایانر    - re ̞zɒ:jɒ:n - რეზაიან-
ი; 

کیامیحاتَ  :kiːjɒ: - ქია - کیا  - hɒ:tɒ:miːkiːjɒ: - ჰათამიქია 
نیا  - niːjɒ: - ნია:   ُنیاینسِ ح  - hosejnniːjɒ: - ჰოსეინნია  
ژادنـِ   -ne ̞ʒɒ:d - ნეჟად:   َژادـِ ندیاحم   - æhmædiːne̞ʒɒ:d - აჰმადინეჟად-ი.  

4.4. პირთა და გეოგრაფიულ სახელებზე დართული  ی  (-ი) სუფიქსი:   

نی ـیـِ سحُ   - hosejniː - ჰოსეინი (< ანთროპ.  ჰოსეინ-ი) 

دیاحمَ   - æhmædiː - აჰმადი  (< ანთროპ. აჰმად-ი) 

 ʃiːrɒ:ziː - შირაზი (< გეოგრაფ.  ქ.შირაზ-ი) - شیرازی 

ریرودسَ   - ru:dsɒ:riː - რუდსარი (< გეოგრაფ. ქ.რუდსარ-ი) 
 

ასეთ შემთხვევებში როგორც თხზული ისე წარმოქმნილი ანთროპონიმის დაბოლოება 
დეფისის გარეშე, შერწყმით დაიწერება.  

 
5. ზოგიერთ გეოგრაფიული სახელი ორი ან მეტი ნაწილისგან შედგება. ამ დასახელებების 

ერთ ნაწილში შენარჩუნებულია იზაფეთური კონსტრუქცია. იზაფეთი ხშირად გრაფიკულად 
არ არის გამოხატული. ეს მარკერი გამოიხატება e/ე-თი (თანხმოვნის შემდეგ) ან ye/Áე-თი 
(ხმოვნის შემდეგ).  ქართულში ასეთ სახელებს იზაფეთის მარკერი უნდა შეუნარჩუნდეს, 
თუმცა ცალკე არ უნდა გამოიყოს, არამედ დაიწეროს იმ სიტყვასთან შერწმით, რომელსაც 
უშუალოდ მოსდევს. მაგალითად: 

 
رَضَوی راسانِ خُ   - xorɒ:sɒ:ne̞ ræzæviː - ხორასანე რაზავი 

hɒ:dʒiːɒ:bɒ:de -  ھابرَ ـَ ع آبادِ حاجی ̞ æræbhɒ: - ჰაჯიაბადე არაბჰა 

dæʃte - دَشت کـوَیر ̞ kæviːr - დაშთე ქავირ-ი 
 
6. ზოგიერთი შედგენილი გეოგრაფიული სახელის ნაწილები  ერთმანეთს „და“ (و - ვა) 

კავშირით უერთდება. თუკი ეს ნაწილები ერთგვარი წარმოებისაა, მაშინ ქართულად 
ტრანსლიტერირებისას მათ შორის დეფისი უნდა დაისვას. მაგალითად: 

انـتـسـِ لوچـَ تان و بـیسـس  - siːstɒ:n væ bælu:tʃe ̞stɒːn - სისტან-ბელუჯისტანი (პროვინცია 
სამხრეთ-აღმოსავლეთ ირანში) 

ხოლო, თუკი ტოპონიმის შემადგენელი ნაწილები არაერთგვაროვანი წარმოებისაა, მაშინ 
კავშირი ქართულად უნდა ითარგმნოს. მაგალითად:  

خیاریـَ حال و بھارمَ ـچَ   - tʃæhɒ:rmæhɒ:l væ  bæxtiːjɒːriː - ჩაჰარმაჰალ-ი და ბახტიარი  
(პროვინცია ირანის სამხრეთ-დასავლეთში) 
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دـَ یراحمیلویھ و بوِ ـھگـکُ   - kohgiːlu:je̞ væ bu:je ̞ræhmæd - ქოჰგილუიე და ბუიერაჰმად-ი 
(პროვინცია ირანის სამხრეთ-დასავლეთში) 

 
7. შედგენილ გეოგრაფიულ სახელებში, რომლებშიც ერთ-ერთი წევრია ქვეყნის 

მხარეების (აღმოსავლეთი, დასავლეთი, სამხრეთი, ჩრდილოეთი) აღმნიშვნელი სიტყვა, ეს 
უკანასკნელი ქართულად ითარგმნება. მაგალითად: 

ɒ:zærbæjdʒɒ:ne - آذربایجان شرقی ̞  ʃærɢ~ɣiː - აღმოსავლეთ აზერბაიჯანი 

ɒ:zærbæjdʒɒ:ne - آذربایجان غربی ̞ ɢ~ɣærbiː - დასავლეთ აზერბაიჯანი 
 

 

23 
 


